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Navodilo:


Oblikujte spodnje besedilo z opcijami v menuju OBLIKA (FORMAT):


�SIMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 10 \h�	Pisava (Font) (oblika in velikost, barva, slog, razmik med črkami),


�SIMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 10 \h�	Odstavek (Paragraph) (poravnavanje, prva vrstica, zamiki, izpuščanje vrstic, razmik med vrsticami),


�SIMBOL 150 \f "Times New Roman" \s 10 \h�	Obroba (Border) (okvir in senčenje).








�



Veter, pesek in zvezde


(Odlomek)





"Robineau," mu je dejal nekega dne Riviere, "za vsak zapozneli odlet morate krivca kaznovati tako, da mu odvzamete nagradne točke za točnost."


"Tudi v primeru višje sile? Recimo v megli?"


"Celo v primeru megle."


Tedaj je Robineau občutil ponos, da ima predstojnika, ki se ne boji niti krivičnosti. Celo sam se je tedaj obdal s sijajem tako neusmiljene moči.


"Odhod ste zaukazali za šesto uro in petnajst minut," je pozneje ponavljal pred upravitelji letališč, "zato vam ne moremo izplačati nagrade."


"Kako gospod Robineau, ko pa ob peti uri tridest minut niti deset metrov daleč nisi videl."


"Gre za pravilnik!"


"Ali naj meglo kar z metlo pometemo?"


Tedaj se je Robineau pogreznil v svojo skrivnost. Bil je član vodstva. Edini med temi lutkami je vedel, da je treba ljudi kaznovati, če hočeš čas izboljšati. 


"Ta človek sploh ni mislil," je govoril o njem Riviere, "zato pri njem ni nevarnosti, da bi se motil."


Kadar je pilot razbil stroj, je izgubil nagrado za varovanje stroja.


"In če se mu stroj pokvari nad gozdom," je poizvedoval Robineau.


"Prav tako."


Robineau se je oprijel rečenega.


"Žal mi je," je izjavljal s posebno živahnostjo pozneje pilotom, "neskončno mi je žal, da ni kje drugje prišlo do okvare."


"Kako, gospod Robineau, saj si okvar ne izbiramo sami!"


"Pravilnik!"


"Pravilnik," je pozneje premišljeval Riviere, "je podoben obredom religije, ki oblikujejo človeka, čeprav jih ne razume docela." Rivieru je bilo vseeno, če je predpis pravičen ali krivičen. Besedi zanj sploh nista nič pomenili. Meščančki majhnih mest se zvečer gnetejo okoli glasbene skrinjice. Riviere je pomislil nanje in pletel misel: "Kaj pa pomeni zanje biti pravičen ali krivičen, zanje to nima pomena." Človek mu je bil surov vosek, ki mu je pač treba dati obliko. Človekovi snovi je treba dati dušo in mu prebuditi voljo. S trdoto jih ni hotel usužnjiti, pač pa jih usmeriti iz njih samih. Kadar je na tak način kaznoval zakasnitev, je sicer delal krivico, vendar je z njo težil po disciplini slehernega pristajališča, z njo je ljudem ustvarjal voljo. Tako ljudem ni dajal prilike, da bi se veselili slabega vremena kot dobrodošle priložnosti za počitek, temveč jih je držal v napetem pričakovanju sleherne jasnine na nebu, in to pričakovanje je ustvarjalo trdo disciplino vse do poslednjega delavca. Tako so izkoristili že prvo jasnino na nebu: "Na severu se vedri - na pot!" Po Rivierovi zaslugi je skrb za poštno letalo na vsej petnajst tisoč kilometrov dolgi poti stopila na prvo mesto.


Riviere je rekel včasih:


"Ljudje so srečni, ker ljubijo svoje opravilo, ljubijo pa ga zato, ker sem trd."


Nemara jim je povzročal trpljenje, hkrati pa jim je pripravljal tudi čisto veselje. Govoril je: "Ljudi moraš prisiliti k silnemu življenju, kajti le takšno življenje je vredno muk in radosti."


Antoine De Saint-Éxupéry: Veter, pesek in zvezde, str. 148-149, DZS 1966.
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